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The illustrations are for your reference. I Las ilustraciones son sólo para referencia. I Илюстрациите са само за ваша справка. I As ilustrações servem de referência. I Ilustracje 
mają charakter poglądowy. I As ilustrações são apenas para referência.
For selected models I Para modelos seleccionados I За избрани модели I Em modelos selecionados I Dotyczy wybranych modeli I Em modelos selecionados



 

USB 3.2



Microphones I Micrófonos I Микрофони I Microfones I Mikrofony I Microfones

Integrated camera I Cámara integrada I Вградена камера I Câmera integrada I 
Zintegrowana kamera I Câmara integrada

Infrared camera I Cámara de infrarrojos I Инфрачервена камера I Câmera infravermelha I 
Kamera na podczerwień I Câmara de infravermelhos

Wireless charging pad I Panel de carga inalámbrica I Безжична зареждаща подложка I  
Almofada de carregamento sem fio I Podkładka do ładowania bezprzewodowego I 
Almofada de carregamento sem fios

Mode switcher I Conmutador de modalidad I Превключвател за режим I Alternador de 
modo I Przełącznik trybu I Comutador de modo

Power button I Botón de encendido I Бутон за захранване I Botão liga/desliga I  
Przycisk zasilania I Botão para ligar/desligar

Power cord connector I Conector del cable de alimentación I Съединител за захранващ 
кабел I Conector do cabo de alimentação I Złącze kabla zasilającego I Conector do cabo 
de alimentação

Combo audio jack I Conector de audio combinado I Комбиниран аудиожак I Conector de 
áudio combinado I Gniazdko combo audio I Tomada áudio combinada

It’s either integrated camera or infrared camera. I Cámara integrada o cámara de infrarrojos. I Или е вградена камера, или инфрачервена камера. I É uma câmera integrada 
ou uma câmera infravermelha. I Zintegrowana kamera lub kamera na podczerwień. I Câmara integrada ou câmara de infravermelhos.



DisplayPort-in is not available on IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD models. I DisplayPort-in no está disponible en los modelos IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD. I DisplayPort-
in не е наличен за моделите IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD. I O DisplayPort-in não está disponível nos modelos IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD. I DisplayPort-in nie jest 
dostępne w modelach IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD. I DisplayPort-in não está disponível nos modelos IdeaCentre AIO 5 24IAH7 FHD.

HDMITM in connector I Conector de entrada HDMITM I Входен съединител HDMITM I 
Conector de entrada HDMITM I Złącze wejścia HDMITM I Conector de entrada HDMITM

Ethernet connector I Conector Ethernet I Ethernet съединител I Conector de Ethernet I 
Złącze sieci Ethernet I Conector de Ethernet

HDMI 2.1 out connector I Conector de salida HDMI 2.1 I Изходен съединител HDMI 2.1 I 
Conector de saída HDMI 2.1 I Złącze wyjścia HDMI 2.1 I Conector de saída HDMI 2.1

USB 3.2 connector Gen 2 (always-on) I Conector USB 3.2 Gen 2 (always-on) I 
Съединител USB 3.2 Gen 2 (always-on) I Conector USB 3.2 Gen 2 (always-on) I Złącza 
USB 3.2 Gen 2 (always-on) I Conector USB 3.2 Gen 2 (always-on)

USB-C® (3.2 Gen 2) connector (USB function only) I Conector USB-C® (3.2 Gen 2)  
(solo función USB) I Съединител USB-C® (3.2 Gen 2) (само за USB функция) I  
Conector USB-C® (3.2 Gen 2) (somente função USB) I Złącze USB-C® (3.2 Gen 2)  
(tylko funkcja USB) I Conector USB-C® (3.2 Gen 2) (apenas função USB)

USB-C connector (supports USB 2.0, power output and DisplayPort-in***) I Conector USB-C 
(compatible con USB 2.0, salida de alimentación y DisplayPort-in***) I Съединител USB-C 
(поддържа USB 2.0, изходна мощност и DisplayPort-in***) I Conector USB-C (suporta USB 
2.0, saída de energia e DisplayPort-in***) I Złącze USB-C (obsługuje USB 2.0, wyjście zasilania 
i DisplayPort-in***) I Conector USB-C (suporta USB 2.0, saída de energia e DisplayPort-in***)



USB3 Type C PD Cable I Cable USB3 Type C PD I Кабел USB3 Type C PD I Cabo PD USB3 Type C I Kabel USB3 Type-C PD I Cabo PD 
USB3 Tipo C 

Charge your device I Cargue el dispositivo I Зареждане на устройството I Carregar o dispositivo I Ładowanie urządzenia I Carregar o 
seu dispositivo 
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To charge your notebook or phone, connect the power supply of the AIO, and then connect your notebook or phone to the AIO with the attached USB3 type C PD cable.

Para cargar su equipo portátil o teléfono, conecte la fuente de alimentación del AIO y luego conecte su equipo portátil o teléfono al AIO con el cable USB3 Type C PD.

За да заредите преносимия компютър или телефона, свържете захранването на AIO, след което свържете преносимия компютър или телефона към AIO посредством прикрепения кабел 
USB3 type C PD.

Para carregar seu notebook ou telefone, conecte a fonte de alimentação do AIO e, em seguida, conecte seu notebook ou telefone ao AIO com o cabo PD USB3 Type C conectado.

Aby naładować notebook lub telefon, podłącz zasilacz komputera AIO, a następnie podłącz notebook lub telefon do komputera AIO za pomocą dołączonego kabla USB3 Type-C PD.

Para carregar o seu computador portátil ou telemóvel, ligue a fonte de alimentação do AIO e, em seguida, ligue o computador portátil ou telemóvel ao AIO com o cabo PD USB3 Tipo C anexado.



Type C in Mode I Type C en Modo I Type C в режим I Modo de entrada Type C I Tryb wejściowy Type-C I Modo de entrada Tipo C 
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Connect the power and turn on the All-in-One (AIO) computer. Then press the switch button to change the AIO to Type C in Mode.

Conecte la alimentación y encienda el equipo todo en uno (AIO). Luego presione el botón Cambiar para pasar de AIO a Type C en Modo.

Свържете захранването и включете компютъра всичко в едно (AIO). След това натиснете бутона за превключване, за да промените AIO на Type C в режим.

Conecte a alimentação e ligue o computador All-in-One (AIO). Depois, pressione o botão de alternância para mudar o AIO para o Modo de entrada Type C.

Podłącz zasilanie i włącz komputer All-in-One (AIO). Następnie naciśnij przycisk przełącznika, aby przełączyć komputer AIO w tryb wejściowy Type-C.

Ligue a tomada à ficha elétrica e o computador All-in-One (AIO). Em seguida, prima o botão de comutação para mudar o AIO para o modo de entrada Tipo C.
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Connect the notebook and the AIO with the attached USB3 type C PD cable. Then the picture and sound in the notebook are projected to the AIO.

Conecte el equipo portátil y el AIO con el cable USB3 Type C PD. A continuación, la imagen y el sonido del equipo portátil se proyectan en el AIO.

Свържете преносимия компютър и AIO с прикрепения кабел USB3 type C PD. След това картината и звукът на преносимия компютър се прожектират на AIO.

Conecte o notebook e o AIO com o cabo PD USB3 Type C conectado. Em seguida, a imagem e o som no notebook são projetados para o AIO.

Połącz notebook z komputerem AIO za pomocą dołączonego kabla USB3 Type-C PD. Po wykonaniu tej czynności obraz i dźwięk z notebooka będą przesyłane do urządzenia AIO.

Ligue o computador portátil e o AIO com o cabo PD USB3 Tipo C anexado. Em seguida, a imagem e o som do computador portátil serão projetados para o AIO.
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Connect the keyboard and mouse to the USB 2.0 connector of the AIO. Then you can use the keyboard and mouse control both the AIO and notebook.

Conecte el teclado y el mouse al conector USB 2.0 del AIO. Luego puede usar el control de teclado y mouse del AIO y del equipo portátil.

Свържете клавиатурата и мишката към USB 2.0 съединителя на AIO. Така можете да ги използвате за управление и на компютъра, и на лаптопа.

Conecte o teclado e o mouse ao conector USB 2.0 do AIO. Em seguida, você poderá usar o controle do teclado e do mouse no AIO e no notebook.

Podłącz klawiaturę i mysz do złącza USB 2.0 komputera AIO. Po wykonaniu tej czynności klawiatury i myszy będzie można używać do sterowania zarówno komputerem AIO,  
jak i notebookiem.

Ligue o teclado e o rato ao conector USB 2.0 do AIO. Em seguida, pode utilizar o teclado e o rato controlando tanto o AIO como o computador portátil.

Notes I Notas I Забележки I Notas I Uwagi I Notas 
1. �In Type C in mode, the USB 2.0 connectors are used only to connect the keyboard and mouse.
2. �It is recommended to use the attached USB3 type C PD cable in the package. If you must replace it, use a USB type C cable that is less than 1 meter and certified by the USB Association.

1. �En Type C en Modo, los conectores USB 2.0 solo se usan para conectar el teclado y el mouse.
2. �Se recomienda utilizar el cable USB3 Type C PD del paquete. Si debe sustituirlo, utilice un cable USB Type C que sea de menos de 1 metro y que esté certificado por la Asociación de USB.

1. �В Type C в режим USB 2.0 съединителите се използват само за свързване на клавиатурата и мишката.
2. �Препоръчва се да използвате кабела USB3 Type C PD, доставен в опаковката. Ако трябва да го смените, използвайте кабел USB type C, който е по-къс от 1 метър и е сертифициран 

от USB Association.

1. �No modo de entrada Type C, os conectores USB 2.0 são usados apenas para conectar o teclado e o mouse.
2. �Recomenda-se usar o cabo PD USB3 Type C conectado na embalagem. Se precisar substituí-lo, use um cabo USB Type C com menos de 1 metro e certificado pela USB Association.

1. �W trybie wejściowym Type-C złącza USB 2.0 służą wyłącznie do podłączenia klawiatury i myszy.
2. �Zaleca się używanie kabla USB3 Type-C PD dołączonego do opakowania. Jeśli zajdzie konieczność jego wymiany, należy użyć certyfikowanego przez USB Association kabla USB Type-C  

o długości poniżej 1 metra.

1. �No modo de entrada Tipo C, os conectores USB 2.0 são utilizados apenas para ligar o teclado e o rato.
2. �Recomenda-se a utilização do cabo PD USB3 Tipo C fornecido na embalagem. Se tiver de o substituir, utilize um cabo USB Tipo C com menos de 1 metro, certificado pela USB Association.
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USB transfer rate
Read the statement on USB transfer rate in the User Guide. Refer to the Safety and 
Warranty Guide for accessing the User Guide.

European Union (EU) / United Kingdom — radio frequency and 
power
This radio equipment operates with the following frequency bands and maximum radio-
frequency power:

Technology Frequency band [MHz] Maximum transmit power
WLAN 802.11b/g/n/ax 2400 - 2483.5 < 20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150 - 5725 < 23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725 - 5875 < 13.98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400 - 2483.5 < 20 dBm
WPC 0.11 - 0.148 < 13 dBμA/m/@10m

Velocidad de transferencia USB
Lea la declaración sobre la velocidad de transferencia USB en la Guía del usuario. Para 
acceder a la Guía del usuario, consulte la Guía de seguridad y garantía.

Unión Europea (UE) / Reino Unido: radiofrecuencia y potencia
Este equipo de radio funciona con las siguientes bandas de frecuencia y potencia de 
radiofrecuencia máxima:

Tecnología Banda de frecuencia (MHz) Potencia de transmisión 
máxima

WLAN 802.11b/g/n/ax 2400-2483,5 <20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150-5725 <23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725-5875 <13,98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400-2483,5 <20 dBm
WPC 0,11-0,148 <13 dBμA/m/@10m

Скорост на прехвърляне чрез USB
Прочетете инструкцията за скоростта на прехвърляне на USB в Ръководството 
за потребителя. Вижте Наръчника за безопасност и гаранция, за да влезете в 
Ръководството за потребителя.

Европейски съюз (ЕС) / Обединеното кралство – 
радиочестота и мощност
Това радиооборудване работи със следните честотни ленти и максимална 
радиочестотна мощност:

Технология Честотна лента [MHz] Максимална мощност на 
предаване

WLAN 802.11b/g/n/ax 2400 – 2483,5 < 20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150 – 5725 < 23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725 – 5875 < 13,98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400 – 2483,5 < 20 dBm
WPC 0,11 – 0,148 < 13 dBμA/m/ на 10m

Taxa de transferência USB
Leia a declaração de taxa de transferência USB no Guia do Usuário. Consulte o Guia de 
Segurança e Garantia para aceder aoGuia do Usuário.

União Europeia (UE) / Reino Unido – radiofrequência e potência
Este equipamento de rádio opera com as seguintes faixas de frequência e a energia de 
frequência máxima:

Tecnologia Banda de frequência [MHz] Potência de transmissão 
máxima

WLAN 802.11b/g/n/ax 2400 – 2483,5 < 20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150 – 5725 < 23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725 – 5875 < 13,98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400 – 2483,5 < 20 dBm
WPC 0,11 – 0,148 < 13 dBμA/m a 10 m



Szybkość transferu USB
Przeczytaj oświadczenie o szybkości transferu USB w Podręczniku użytkownika. Aby 
uzyskać dostęp do Podręcznika użytkownika patrz Podręcznik na temat bezpieczeństwa i 
gwarancji.

Unia Europejska (UE) / Wielka Brytania — częstotliwość 
radiowa i moc
To urządzenie radiowe działa z następującymi pasmami częstotliwości i maksymalną mocą 
częstotliwości radiowej:

Technologia Pasmo częstotliwości 
[MHz]

Maksymalna moc 
nadawania

WLAN 802.11b/g/n/ax 2400–2483,5 < 20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150–5725 < 23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725–5875 < 13,98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400–2483,5 < 20 dBm
WPC 0,11–0,148 <13 dBμA/m/ przy 10 m

Velocidade de transferência USB
Leia a declaração sobre velocidade de transferência USB no Guia do Utilizador. Consulte o 
Guia de Segurança e Garantia para aceder ao Guia do Utilizador.

União Europeia (UE) / Reino Unido — radiofrequência e 
potência
Este equipamento de rádio opera com as seguintes bandas de frequência e potência 
máxima de radiofrequência:

Tecnologia Banda de frequência [MHz] Potência de transmissão 
máxima

WLAN 802.11b/g/n/ax 2400 - 2483,5 < 20 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5150 - 5725 < 23 dBm
WLAN 802.11a/n/ac/ax 5725 - 5875 < 13,98 dBm
Bluetooth BR/EDR/LE 2400 - 2483,5 < 20 dBm
WPC 0,11 - 0,148 < 13 dBμA/m/ a 10m
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